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31.5.2007 Nr. 25/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

EB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4486 – Leitner/STRABAG/Nordpark)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 21. maí 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem austurríska fyrirtækið A-WAY Infrastruktur-
projektentwicklungs- und -betriebs GmbH („A-WAY“), sem tilheyrir austurrísku samsteypunni 
STRABAG SE, og fyrirtækið Leitner GmbH, sem tilheyrir ítölsku samsteypunni Leitner SpA, öðlast 
með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar 
í fyrirtækinu Nordpark Errichtungs- und Betriebs GmbH („Nordpark“), sem var áður að fullu undir 
yfirráðum A-WAY.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Leitner SpA: framleiðsla kláfa og skipulagning og bygging vindorkuvera og samgöngukerfa

– Leitner GmbH: framleiðsla kláfa

– STRABAG SE: byggingastarfsemi

– A-WAY: eignarhald á Nordpark

– Nordpark: smíð og rekstur kláfa í Innsbruckhéraði

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 116, 26. maí 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og  
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4486 – Leitner/STRABAG/Nordpark, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2007/EES/25/01



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 25/2 31.5.2007

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4572 – Vinnolit/Ineos CV Specialty PVC Business)

1. Framkvæmdastjórninni barst 21. maí 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5. mgr. sömu greinar um fyrirhugaða samfylkingu 
þar sem þýska fyrirtækið Vinnolit GmbH & Co. KG („Vinnolit“), sem er undir yfirráðum hins 
bandaríska Advent International Corp., öðlast með eignakaupum yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. 
gr. fyrrnefndrar reglugerðar í hluta fyrirtækisins INEOS Vinyls Ltd. (þ.e. „INEOS CV Specialty PVC 
Business“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Vinnolit: framleiðsla og sala á sérnotaplasthráefnum, þ.e. PVC (deigi, fylliefni, sérnotaýrulausn 
og dreifulausn), VCM og skyldum milliefnum

– INEOS CV Specialty PVC Business: framleiðsla og sala á PVC (deigi og sérnotaýrulausn), 
VCM og skyldum milliefnum

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 119, 30. maí 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og  
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4572 – Vinnolit/Ineos CV Specialty PVC 
Business, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2007/EES/25/02



31.5.2007 Nr. 25/3EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4628 – Salzgitter/Vallourec Précision Etirage/Werk Zeithain)

1. Framkvæmdastjórninni barst 21. maí 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Salzgitter AG öðlast yfirráð 
í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar að fullu með hlutafjárkaupum í franska 
fyrirtækinu Vallourec Précision Etirage SAS („VPE“), sem er undir yfirráðum hins franska Vallourec 
SA, og að fullu með eignakaupum í stáliðjuveri þýska fyrirtækisins V&M Deutschland GmbH í 
Zeithain („Werk Zeithain“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Salzgitter AG: framleiðsla og sala á ýmsum stálvörum, m.a. stálrörum, ásamt tilheyrandi 
þjónustu

– Vallourec SA: framleiðsla og sala á stálrörum til nota í gas-, orku-, ökutækja-, jarðolíuíðefna- og 
byggingaiðnaði

– VPE: framleiðsla og sala á nákvæmnismíðuðum stálrörum

– Werk Zeithain: framleiðsla á samskeytalausum íholum stáleiningum

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 116, 26. maí 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og  
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4628 – Salzgitter/Vallourec Précision Etirage/
Werk Zeithain, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2007/EES/25/03



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 25/4 31.5.2007

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4671 – UTC/Initial Electronic Security Group)

1. Framkvæmdastjórninni barst 16. maí 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið United Technologies 
Corporation („UTC“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr.  
3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar í starfsemi breska fyrirtækisins Rentokil Initial plc sem gengur undir 
nafninu Electronic Security Group („Initial ESG“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– UTC: samsteypa sem stundar fjölbreytta starfsemi á sviði vöru og þjónustu fyrir byggingakerfi 
og loftferðaiðnað, m.a. rafeindakerfi til öryggisvörslu, vöktunar og eldvarna

– Initial ESG: rafeindakerfi til öryggisvörslu og eldvarna, viðvörunarkerfi og tilheyrandi þjónusta

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 116, 26. maí 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og  
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4671 – UTC/Initial Electronic Security Group, 
á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2007/EES/25/04



31.5.2007 Nr. 25/5EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4694 – RCI Banque/RFS)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 24. maí 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið RCI Banque („RCI“) öðlast 
með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar í 
breska fyrirtækinu RFS Limited („RFS“). RCI hefur sem stendur yfirráð í RFS að hluta.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– RCI: fjármögnun bifreiðakaupa og þjónusta við eigendur og seljendur Renault-, Nissan- og 
Dacia-bifreiða í ýmsum aðildarríkjum, m.a. Bretlandi

– RFS: fjármögnun bifreiðakaupa og þjónusta við eigendur og seljendur Renault-bifreiða í 
Bretlandi eingöngu

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 121, 1. júní 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4694 – RCI Banque/RFS, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2007/EES/25/05



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 25/6 31.5.2007

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4704 – Bridgepoint/Gambro Healthcare)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 23. maí 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem breska fyrirtækið Bridgepoint Capital Group 
Limited („Bridgepoint“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. 
fyrrnefndrar reglugerðar í sænska fyrirtækinu Gambro Healthcare.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Bridgepoint: fjárfestingar í óskráðum félögum

– Gambro Healthcare: þjónusta á sviði nýrnaskiljunar

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 121, 1. júní 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4704 – Bridgepoint/Gambro Healthcare, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4705 – Blackstone/Klöckner Pentaplast)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 23. maí 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið The Blackstone 
Group („Blackstone“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. 
fyrrnefndrar reglugerðar í þýsku samsteypunni Klöckner Pentaplast („KP“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Blackstone: fjárfestingar í óskráðum félögum og fasteignum

– KP: umbúðaefni

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 121, 1. júní 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og  
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4705 – Blackstone/Klöckner Pentaplast, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 25/8 31.5.2007

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4346 – NTN/SNR)

Framkvæmdastjórnin ákvað 27. mars 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4346. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4424 – JT/Gallaher)

Framkvæmdastjórnin ákvað 21. febrúar 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4424. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4518 – Alcoa/Orkla/Soft Alloy Extrusion JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 19. apríl 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4518. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.e).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4531 – WWL/Eukor/Armacup/Agencie)

Framkvæmdastjórnin ákvað 10. maí 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4531. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4559 – Balfour Beatty/Galaxy/Exeter Airport)

Framkvæmdastjórnin ákvað 12. mars 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4559. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4597 – Groupe Arnault/GO Voyages)

Framkvæmdastjórnin ákvað 26. mars 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4597. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.e).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4601 – KarstadtQuelle/MyTravel)

Framkvæmdastjórnin ákvað 4. maí 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4601. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4608 – Siemens/UGS Corporation)

Framkvæmdastjórnin ákvað 27. apríl 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4608. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.e).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4609 – Shell/Coller Capital/STV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 29. mars 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4609. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4622 – Accor/Groupama)

Framkvæmdastjórnin ákvað 4. maí 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á 
frönsku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4622. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4638 – CERP/Sanacorp/Millennium)

Framkvæmdastjórnin ákvað 4. maí 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4638. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4643 – CVC/Victor Rijssen/Volker Wessels)

Framkvæmdastjórnin ákvað 14. maí 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4643. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-le).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4649 – Charterhouse/ista)

Framkvæmdastjórnin ákvað 8. maí 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4649. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4665 – The Apollo Group/Claire’s Stores)

Framkvæmdastjórnin ákvað 22. maí 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4665. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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MEDIA 2007

Auglýsing eftir tillögum – EACEA/11/07

I2I – Átak á sviði hljóð- og myndefnis

1. Markmið og lýsing

 Auglýst er eftir tillögum á grundvelli ákvörðunar Evrópuþingsins og ráðsins nr. 1718/2006/EB frá 
15. nóvember 2006 um framkvæmd áætlunar um stuðning við hljóð- og myndefnisframleiðslu í 
Evrópu (MEDIA 2007) (1).

 Ákvörðunin nær meðal annars til stuðnings við framleiðsluverkefni.

 Markmiðið með slíkum styrkjum er að gera sjálfstæðum framleiðslufyrirtækjum í Evrópu auðveldara 
að taka lán í bönkum og fjármálastofnunum með samfjármögnun nokkurs hluta kostnaðar við 
eftirtalda þætti:

– Tryggingar vegna hljóð- og myndefnisframleiðslu: 1. eining – Stuðningur vegna liðarins 
„Tryggingar“ í kostnaðaráætlun

– Trygging fyrir framleiðslulokum hljóð- og myndverks: 2. eining – Stuðningur vegna liðarins 
„Trygging fyrir framleiðslulokum“ í kostnaðaráætlun

– Bankafjármögnun vegna framleiðslunnar: 3. eining – Stuðningur vegna liðarins „Fjármagns-
kostnaður“ í kostnaðaráætlun

2. Hlutgengi

 Tekið verður við tillögum frá sjálfstæðum framleiðslufyrirtækjum í Evrópu sem eru skráð í 
einu aðildarríkja Evrópusambandsins, landi sem á aðild að EES-samningnum og tekur þátt í 
áætluninni MEDIA 2007 (Íslandi, Liechtenstein eða Noregi) eða Sviss, með fyrirvara um gerð nýs 
samstarfssamnings við það ríki á grundvelli MEDIA-áætlunarinnar.

3. Fjárveiting og lengd verkefna

 Fjárveiting nemur alls 1 milljón evra. Fjárframlagið má ekki vera umfram 50 %–(60 %) af styrk-
hæfum kostnaði. Veittir verða styrkir að fjárhæð 5 000–50 000 evra. Hámarksstyrkur er 50 000 
evra.

 Þessi auglýsing eftir tillögum varðar verkefni sem hefjast á tímabilinu 1. janúar 2007 til 30. júní 
2007. Hámarkslengd verkefna er 30 mánuðir.

4. Umsóknarfrestur

 Senda ber umsóknir eigi síðar en:

– 6. júlí 2007 vegna verkefna sem hefjast á tímabilinu 1. janúar 2007 til 30. júní 2007.

5. Nánari upplýsingar

 Heildartexti þessarar auglýsingar er birtur á eftirfarandi slóð á lýðnetinu:
 http://ec.europa.eu/information_society/media/producer/i2i/index_en.htm

 Umsóknir skulu gerðar samkvæmt umsóknarleiðbeiningum fyrir þessa auglýsingu og ber að skila 
þeim á til þess gerðum eyðublöðum.

(1) Stjtíð. ESB L 327, 24.11.2006, bls. 12.
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Auglýst eftir umsóknum um leyfi til kolvetnisleitar á leitarsvæði P2  
á hollenska landgrunninu

Efnahagsráðherra Konungsríkisins Hollands gjörir kunnugt að borist hefur umsókn um leyfi til 
kolvetnisleitar á leitarsvæði P2, sbr. kortið sem birt er í 3. viðauka við námareglugerð („Mijnbouwregeling“) 
(sjá Staatscourant (hollenska lögbirtingablaðið) nr. 245, 2002).

Með hliðsjón af 2. mgr. 3. gr. tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 94/22/EB frá 30. maí 1994 um 
skilyrði fyrir veitingu og notkun leyfa til að leita að, rannsaka og vinna kolvatnsefni auk birtingarákvæða 
15. gr. námalaga („Mijnbouwwet“) (Staatsblad (hollensku stjórnartíðindin) nr. 542, 2002), auglýsir 
efnahagsráðherra eftir umsóknum um leyfi til kolvetnisleitar á leitarsvæði P2.

Úthlutun leyfa er í höndum efnahagsráðherra. Viðmið, skilmálar og kröfur, sem um getur í 1. og 2. mgr. 
5. gr. og 2. mgr. 6. gr. tilskipunarinnar, koma fram í námalögum („Mijnbouwwet“) (sjá Staatsblad nr. 542, 
2002).

Tekið verður á móti umsóknum í 13 vikur eftir að auglýsingin birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins 
C 108, 12.5.2007, og ber að senda þær efnahagsráðherra: de Minister van Economische Zaken, ter attentie 
van de directeur Energiemarkt („persoonlijk in handen“), Bezuidenhoutseweg 30, te Den Haag, Nederland. 
Umsóknir sem berast eftir að fresturinn rennur út verða ekki teknar til greina.

Ákvörðun um umsóknirnar verður tekin eigi síðar en tólf mánuðum eftir að fresturinn rennur út.

Nánari upplýsingar fást í síma (31-70) 379 72 98.
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Orðsending stjórnvalda í Frakklandi með hliðsjón af tilskipun Evrópuþingsins og 
ráðsins 94/22/EB um skilyrði fyrir veitingu og notkun leyfa til að leita að, rannsaka 

og vinna kolvatnsefni (1)

(Tilkynning um umsókn um framlengingu á sérleyfi til að leita að fljótandi og loftkenndu 
kolvetni sem nefnt er „Claracq-leyfið“)

Fyrirtækið Celtique Energie Petroleum Ltd, skráð að Saffrey Champness, Lion House, Red Lion Street, 
London, WC1R 4GB (Bretlandi), hefur með umsókn frá 27. nóvember 2006 farið fram á framlengingu á 
sérleyfi, sem nefnt er „Claracq-leyfið“, til að leita að fljótandi og loftkenndu kolvetni á svæði sem er hér 
um bil 102 km2 og liggur í sýslunni Pyrénées-Atlantiques.

Svæðið, sem þessi leyfisframlenging tekur til, markast af lengdarbaugum og breiddarbaugum sem mætast 
í hornpunktunum sem skilgreindir eru með hnitum hér fyrir neðan. Talið er frá núlllengdarbaugi sem liggur 
í gegnum París.

Hornpunktar Lengd Breidd

A
B
C
D

3,10 gráður V
3,10 gráður V
2,90 gráður V
2,90 gráður V

48,20 gráður N
48,13 gráður N
48,13 gráður N
48,20 gráður N

Tilhögun umsókna

Upphaflegur umsækjandi og aðrir, sem keppa um leyfið, skulu færa sönnur á að þeir fullnægi kröfum 
sem gerðar eru til umsækjenda og skýrðar eru í 4., 5. og 6. gr. tilskipunar 2006-648 frá 2. júní 2006 um 
námaréttindi og réttindi til geymslu efna neðanjarðar (sjá frönsku stjórnartíðindin, 22. apríl 1995).

Fyrirtækjum, sem þess kynnu að óska, er heimilt að keppa um sérleyfið með umsókn sem leggja ber 
fram áður en 90 dagar eru liðnir frá því að tilkynning þessi birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins  
(C 109, 15.5.2007), í samræmi við málsmeðferðina sem lýst er í tilkynningu um úthlutun námaréttinda fyrir 
kolvetni í Frakklandi er birt var í Stjórnartíðindum Evrópubandalaganna C 374 hinn 30. desember 1994, 
bls. 11, og staðfest með tilskipun 2006-648 um námaréttindi og réttindi til geymslu efna neðanjarðar. 

Umsóknunum skal beint til ráðherra námarekstrar og ber að senda þær á neðangreint póstfang. Ákvarðanir 
um upphaflegu umsóknina og umsóknir, sem keppa við hana, verða teknar áður en tvö ár eru liðin frá því 
að upphaflega umsóknin barst stjórnvöldum í Frakklandi, þ.e. eigi síðar en 28. nóvember 2008.

Skilmálar og kröfur að því er varðar rekstur starfseminnar og lok hennar

Umsækjendum er bent á 79. gr. og gr. 79.1 í námalögum og á tilskipun 2006-649 frá 2. júní 2006 um 
námaréttindi og réttindi til geymslu efna neðanjarðar, ásamt námareglugerð (sjá frönsku stjórnartíðindin, 
3. júní 2006).

Nánari upplýsingar fást í efnahags-, fjármála- og iðnaðarráðuneytinu í Frakklandi: Ministère de 
l’économie, des finances et de l’industrie (direction générale de l’énergie et des matières premières, 
direction des ressources énergétiques et minérales, bureau de la législation minière), 61, boulevard  
Vincent Auriol, Télédoc 133, F-75703 Paris Cedex 13, France (sími +33 (0)1 44 97 23 02, bréfasími  
+33 (0)1 44 97 05 70).

Unnt er að nálgast lög og reglugerðir, sem að ofan greinir, á slóðinni
http://www.legifrance.gouv.fr

(1) Stjtíð. EB L 164, 30.6.1994, bls. 3.
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Orðsending stjórnvalda í Frakklandi með hliðsjón af tilskipun Evrópuþingsins og 
ráðsins 94/22/EB um skilyrði fyrir veitingu og notkun leyfa til að leita að, rannsaka 

og vinna kolvatnsefni

(Tilkynning um umsókn um sérleyfi til að leita að fljótandi og loftkenndu kolvetni sem nefnt 
er „Saint Griède-leyfið“)

Samkvæmt umsókn frá 13. mars 2006 hafa fyrirtækin Gas2Grid, skráð að Level 14, 19-31 Pitt Street, 
NSW 2000, Sydney (Ástralíu), og Gippsland Offshore Petroleum Limited, skráð að Level 7, 530 Little 
Collins Street, VIC 3000, Melbourne (Ástralíu), farið fram á sérleyfi til fimm ára til að leita að fljótandi 
og loftkenndu kolvetni, sem nefnt er „Saint Griède-leyfið“, á svæði sem er hér um bil 2 184 ferkílómetrar 
og liggur í sýslunum Gers, Landes, Pyrénées-Atlantiques og Hautes-Pyrénées.

Svæðið, sem leyfið tekur til, markast af lengdarbaugum og breiddarbaugum sem mætast í hornpunktunum 
sem skilgreindir eru með hnitum hér fyrir neðan. Talið er frá núlllengdarbaugi sem liggur í gegnum 
París.

Hornpunktar Lengd Breidd 

A 2,90 gráður V 48,80 gráður N 

B 2,70 gráður V 48,80 gráður N 

C 2,70 gráður V 48,70 gráður N 

D 2,60 gráður V 48,70 gráður N 

E 2,60 gráður V 48,50 gráður N 

F 2,40 gráður V 48,50 gráður N 

G 2,40 gráður V 48,40 gráður N 

H 2,30 gráður V 48,40 gráður N 

I 2,30 gráður V 48,30 gráður N 

J 2,20 gráður V 48,30 gráður N 

K 2,20 gráður V 48,10 gráður N 

L 2,70 gráður V 48,10 gráður N 

M 2,70 gráður V 48,15 gráður N 

N 2,67 gráður V 48,15 gráður N 

O 2,67 gráður V 48,20 gráður N 

P 2,70 gráður V 48,20 gráður N 

Q 2,70 gráður V 48,22 gráður N 

R 2,73 gráður V 48,22 gráður N 

S 2,73 gráður V 48,20 gráður N 

T 2,80 gráður V 48,20 gráður N 

U 2,80 gráður V 48,33 gráður N 

V 2,75 gráður V 48,33 gráður N 

V 2,75 gráður V 48,37 gráður N 

X 2,77 gráður V 48,37 gráður N 

Y 2,77 gráður V 48,38 gráður N 

Z 2,80 gráður V 48,38 gráður N 

AA 2,80 gráður V 48,39 gráður N 

AB 2,90 gráður V 48,39 gráður N 

AC 2,90 gráður V 48,50 gráður N 

AD 2,93 gráður V 48,50 gráður N 

AE 2,93 gráður V 48,51 gráður N 

AF 3,05 gráður V 48,51 gráður N 

AG 3,05 gráður V 48,50 gráður N 

AH 3,10 gráður V 48,50 gráður N 

AI 3,10 gráður V 48,60 gráður N 

AJ 2,90 gráður V 48,60 gráður N 
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Þessi umsókn varðar að hluta sama svæði og umsóknin um Tarbes Val d’Adour-leyfið, sem birtist í Stjtíð. 
ESB C 122, 23.5.2006, bls. 13, og Ger-leyfið, sem birtist í Stjtíð. ESB C 142, 17.6.2006, bls. 2, og að hluta 
annað svæði. Þessi auglýsing varðar eingöngu síðarnefnda svæðið. Svæðið, sem hér ræðir um, markast af 
lengdarbaugum og breiddarbaugum sem mætast í hornpunktunum sem skilgreindir eru með hnitum hér 
fyrir neðan. Talið er frá núlllengdarbaugi sem liggur í gegnum París.

Hornpunktar Lengd Breidd 

A 2,90 gráður V 48,80 gráður N 

B 2,70 gráður V 48,80 gráður N 

C 2,70 gráður V 48,70 gráður N 

D 2,60 gráður V 48,70 gráður N 

E 2,60 gráður V 48,50 gráður N 

F 2,40 gráður V 48,50 gráður N 

G 2,40 gráður V 48,40 gráður N 

H 2,30 gráður V 48,40 gráður N 

I 2,30 gráður V 48,30 gráður N 

J 2,20 gráður V 48,30 gráður N 

K 2,20 gráður V 48,10 gráður N 

L 2,30 gráður V 48,10 gráður N 

M 2,30 gráður V 48,20 gráður N 

N 2,40 gráður V 48,20 gráður N 

O 2,40 gráður V 48,30 gráður N 

P 2,70 gráður V 48,30 gráður N 

Q 2,70 gráður V 48,50 gráður N 

R 2,80 gráður V 48,50 gráður N 

S 2,80 gráður V 48,60 gráður N 

T 2,90 gráður V 48,60 gráður N 

Tilhögun umsókna

Upphaflegur umsækjandi og aðrir, sem keppa um leyfið, skulu færa sönnur á að þeir fullnægi kröfum 
sem gerðar eru til umsækjenda og skýrðar eru í 4., 5. og 6. gr. tilskipunar 2006-648 frá 2. júní 2006 um 
námaréttindi og réttindi til geymslu efna neðanjarðar (Journal officiel de la République française frá  
3. júní 2006).

Fyrirtækjum, sem þess kynnu að óska, er heimilt að keppa um sérleyfið með umsókn sem leggja ber 
fram áður en 90 dagar eru liðnir frá því að auglýsing þessi birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins  
C 110, 16.5.2007, í samræmi við málsmeðferðina sem lýst er í tilkynningu um úthlutun námaréttinda fyrir 
kolvetni í Frakklandi er birt var í Stjórnartíðindum Evrópubandalaganna C 374 hinn 30. desember 1994, 
bls. 11, og staðfest með tilskipun 2006-648 frá 2. júní 2006 um námaréttindi og réttindi til geymslu efna 
neðanjarðar.

Umsóknunum skal beint til ráðherra námarekstrar og ber að senda þær á neðangreint póstfang. Ákvarðanir 
um upphaflegu umsóknina og umsóknir, sem keppa við hana, verða teknar áður en tvö ár eru liðin frá því 
að upphaflega umsóknin barst stjórnvöldum í Frakklandi, þ.e. eigi síðar en 13. mars 2008.

Skilmálar og kröfur að því er varðar rekstur starfseminnar og lok hennar

Umsækjendum er bent á 79. gr. og gr. 79.1 í námalögum og á tilskipun 2006-649 frá 2. júní 2006 um 
námaréttindi og réttindi til geymslu efna neðanjarðar, ásamt námareglugerð og reglugerð um geymslu efna 
neðanjarðar (Journal officiel de la République française frá 3. júní 2006).

Nánari upplýsingar fást í efnahags-, fjármála- og iðnaðarráðuneytinu í Frakklandi: Ministère de 
l’économie, des finances et de l’industrie (direction générale de l’énergie et des matières premières, 
direction des ressources énergétiques et minérales, bureau de la législation minière), 61, boulevard  
Vincent Auriol, Télédoc 133, F-75703 Paris Cedex 13, France (sími +33 (0)1 44 97 23 02, bréfasími  
+33 (0)1 44 97 05 70).

Unnt er að nálgast lög og reglugerðir, sem að ofan greinir, á slóðinni http://www.legifrance.gouv.fr.
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Heimild til að veita ríkisaðstoð samkvæmt 87. og 88. gr. EB-sáttmálans

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við

Framkvæmdastjórnin hefur birt upplýsingar um eftirtalin ríkisaðstoðarmál:

Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn  

(og/eða heiti styrkþega)
Upplýsingarnar birtust í

N 779/06 Bretland Northern Ireland Northern Ireland R&D Challenge 
Fund

Stjtíð. ESB C 41, 24.2.2007

N 271/06 Danmörk Lempelse af afgift for levering af 
industriel overskudsvarme

Stjtíð. ESB C 41, 24.2.2007

N 650/01 Írland Equity injection notification - An 
Post

Stjtíð. ESB C 43, 27.2.2007

N 802/06 Ítalía Piemonte Aiuto al salvataggio alla Sandretto 
Industrie SrL

Stjtíð. ESB C 43, 27.2.2007

N 576/06 Ítalía Friuli-Venezia-Giulia Aiuti alle grandi imprese industriali 
per investimenti per la tutela 
dell’ambiente

Stjtíð. ESB C 43, 27.2.2007

N 496/06 Belgía Vlaanderen/Flandre Cultuurinvest Stjtíð. ESB C 45, 28.2.2007

N 687/06 Slóvakía Pomoc spoločnosti Kalligram s.r.o. 
v prospech periodika „OS - Fórum 
občianskej spoločnosti“

Stjtíð. ESB C 45, 28.2.2007

N 712/06 Slóvakía Pomoc pre LOAR, s.r.o., v prospech 
periodika „ÚJ NŐ“

Stjtíð. ESB C 47, 1.3.2007

N 497/06 Tékkland Olomoucký kraj Přerov Městský Dům – IMIT s.r.o. Stjtíð. ESB C 47, 1.3.2007

N 830/06 Þýskaland Mecklenburg-
Vorpommern

Programm zur Förderung von 
Technologie und Innovation

Stjtíð. ESB C 52, 7.3.2007

N 632/06 Pólland Dotacje do podręczników 
akademickich

Stjtíð. ESB C 52, 7.3.2007

N 15/06 Spánn La Rioja Ayudas para el fomento de la 
industria agroalimentaria en la 
Comunidad Autónoma de La Rioja

Stjtíð. ESB C 58, 13.3.2007

N 114/05 Litháen Parama kreditų palūkanoms 
kompensuoti

Stjtíð. ESB C 58, 13.3.2007

N 158/06 Ítalía Sicilia Aid to livestock farmers – extension 
of aid N 593/01 to tuberculosis in 
bovine animals and buffalo (Article 
134 of regional law No 32 of 23 
December 2000)

Stjtíð. ESB C 58, 13.3.2007

N 165/06 Spánn Madrid Exceptional aid to compensate 
holdings hit by drought in 2005 for 
loss of income

Stjtíð. ESB C 58, 13.3.2007

N 182/06 Spánn Murcia Régimen de ayuda para la realización 
de programas de colaboración para 
mejora y fomento de las producciones 
ganaderas y de la sanidad animal

Stjtíð. ESB C 58, 13.3.2007

N 203/06 Bretland Northern Ireland Extension to the Farm Nutrient 
Management Scheme (Northern 
Ireland)

Stjtíð. ESB C 58, 13.3.2007
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N 224/06 Ítalía Sicilia Interventi per la qualificazione 
del settore vitivinicolo (articolo 4, 
paragrafo 1, lettera a) della legge 
regionale n. 19 del 22 dicembre 2005)

Stjtíð. ESB C 58, 13.3.2007

N 247/05 Austurríki Aid for forestry measures Stjtíð. ESB C 58, 13.3.2007

N 327/06 Ítalía Umbria Piano per la prevenzione delle EST 
negli ovini

Stjtíð. ESB C 58, 13.3.2007

N 823/06 Holland Overijssel BioEnergy Twente Stjtíð. ESB C 62, 16.3.2007

N 705/06 Þýskaland Einsatz von Dämmstoffen aus nach-
wachsenden Rohstoffen

Stjtíð. ESB C 62, 16.3.2007

N 586/04 Ítalía Puglia Interventi nelle zone agricole colpite 
da calamità naturali (grandinate del  
20 settembre 2004 – Provincia di 
Lecce – Puglia)

Stjtíð. ESB C 64, 20.3.2007

N 591/06 Pólland Dopłaty do składek z tytułu 
ubezpieczeń upraw: chmielu, warzyw, 
drzew i krzewów owocowych oraz 
drobiu (rozszerzając zakres pomocy 
nr N 260/05)

Stjtíð. ESB C 64, 20.3.2007

N 604/06 Belgía „Fonds voor schapen, geiten en her-
ten”

Stjtíð. ESB C 64, 20.3.2007

N 621/06 Belgía „Steun aan investeringen in de  
omkaderingssector van land- en tuin-
bouw”

Stjtíð. ESB C 64, 20.3.2007

N 628/06 Þýskaland Bayern Qualitätsprogramm „Öko-Qualität 
garantiert“

Stjtíð. ESB C 64, 20.3.2007

N 630/06 Þýskaland Brandenburg Ausgleich von Trockenschäden –  
Hilfsprogramm für landwirtschaftli-
che Unternehmen und Betriebe der 
Aquakultur, die durch die Folgen der 
extremen Trockenheit 2006 in ihrer 
Existenz gefährdet sind

Stjtíð. ESB C 64, 20.3.2007

N 697/06 Tékkland Podpora zpracování zemědělských 
produktů

Stjtíð. ESB C 64, 20.3.2007

N 698/06 Tékkland Plzeň Region Pravidla poskytování příspěvků na 
hospodaření v lesích v Plzeňském 
kraji na období 2007 – 2013

Stjtíð. ESB C 64, 20.3.2007

N 700/06 Ítalía Marche Programme of services to develop 
the agri-food sector

Stjtíð. ESB C 64, 20.3.2007

N 531/04 Ítalía Puglia Interventi nelle zone agricole colpite 
da calamità naturali (grandinate del 
3 e 9 agosto 2004 – Provincia di 
Brindisi)

Stjtíð. ESB C 64, 20.3.2007

N 371/05 Litháen Parama panaudotos linų sektoriaus 
technikos įsigijimui

Stjtíð. ESB C 64, 20.3.2007

N 385/05 Kýpur Καθεστώς ενισχύσεων για τη 
συμπληρωματική χρηματοδότηση 
του προγράμματος
αγροτικής ανάπτυξης 2004-2006

Stjtíð. ESB C 64, 20.3.2007

N 383/06 Kýpur Εθνικό καθεστώς 2006-2008 για 
τους παραγωγούς γεωμήλων

Stjtíð. ESB C 64, 20.3.2007
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N 423/06 Frakkland Charente-Maritime Aides à des actions publicitaires et de 
promotion pour un produit régional 
de qualité (beurre sous appellation 
d’origine contrôlée ‘Beurre 
Charentes-Poitou’)

Stjtíð. ESB C 64, 20.3.2007

N 463/B/06 Ungverjaland Újjáépítési hitel (mezőgazdasági 
ágazat)

Stjtíð. ESB C 64, 20.3.2007

N 478/06 Tékkland Zmírnění škod na lesním hospodářství 
– na lesních porostech, lesních 
školkách a stavbách sloužících 
lesnímu hospodářství způsobených 
povodněmi v jarních měsících roku 
2006

Stjtíð. ESB C 64, 20.3.2007

N 493/06 Ítalía Acquisto di alcool da parte di AGEA Stjtíð. ESB C 64, 20.3.2007

N 502/06 Tékkland Vysočina Region Finanční příspěvky na hospodaření v 
lesích v kraji Vysočina pro období
2007 – 2013

Stjtíð. ESB C 64, 20.3.2007

N 517/06 Holland Wijziging van steunmaatregel 
N 700/2000, heffing voor het 
veeziektenfonds schapen en geiten 
PVV

Stjtíð. ESB C 64, 20.3.2007

N 553/06 Pólland Pomoc dla gospodarstw rolnych w 
celu złagodzenia skutków suszy

Stjtíð. ESB C 64, 20.3.2007

N 563/06 Tékkland Jihočeský Region Pravidla poskytování příspěvků na 
hospodaření v lesích v Jihočeskem 
kraji

Stjtíð. ESB C 64, 20.3.2007

N 702/06 Ítalía Puglia Interventi nelle zone agricole colpite 
da calamità naturali (grandinate 
dell’11 maggio 2006 – provincia di 
Bari)

Stjtíð. ESB C 67, 23.3.2007

N 711/06 Ítalía Campania Interventi nelle zone agricole colpite 
da calamità naturali (grandinate del 
21 aprile 2006 – provincia di Napoli)

Stjtíð. ESB C 67, 23.3.2007

N 716/06 Ítalía Campania Interventi nelle zone agricole 
danneggiate (tromba d’aria del 27 
novembre 2005 nella provincia di 
Napoli)

Stjtíð. ESB C 67, 23.3.2007

N 717/06 Ítalía Emilia-Romagna Interventi nelle zone agricole colpite 
da calamità naturali (tromba d’aria del 
3 agosto 2006 nella regione d’Emilia 
Romagna, provincia di Ferrara)

Stjtíð. ESB C 67, 23.3.2007

N 718/06 Ítalía Toscana Interventi nelle zone agricole colpite 
da calamità naturali (eccessi di neve 
del 28-29 dicembre 2005 – provincia 
di Pisa)

Stjtíð. ESB C 67, 23.3.2007

N 723/06 Grikkland Κρατικές ενισχύσεις για την 
αντιστάθμιση των ζημιών από τις 
πυρκαγιές

Stjtíð. ESB C 67, 23.3.2007

N 724/06 Eistland Lääne-Eesti AS Saaremaa Liha- ja Piimatööstuse 
juustuvadaku reostuse ennetamine

Stjtíð. ESB C 67, 23.3.2007

N 725/06 Ítalía Piemonte Contratto di programma a favore del 
‘Consorzio per la tutela dell’Asti’ per 
investimenti in pubblicità

Stjtíð. ESB C 67, 23.3.2007
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N 739/06 Slóvakía Pomoc na odstránenie škody 
spôsobenej prírodnými katastrofami 
alebo výnimočnými javmi

Stjtíð. ESB C 67, 23.3.2007

N 754/06 Þýskaland Bund e.V. Stjtíð. ESB C 67, 23.3.2007

N 330/06 Þýskaland Berlin Berlin Kapital Fonds Stjtíð. ESB C 67, 23.3.2007

N 488/06 Ungverjaland A MEHIB Rt. által a KKV szektornak 
nyújtott rövid távú exporthitel-
biztosítás

Stjtíð. ESB C 67, 23.3.2007

N 562/06 Bretland Wales Wales Early Stage Fund (WESF) Stjtíð. ESB C 67, 23.3.2007

N 644/06 Ítalía Veneto – Camera 
di commercio di 
Vicenza

Progetto private equity Stjtíð. ESB C 67, 23.3.2007

N 708/06 Frakkland Soutien de l’Agence de l’innovation 
industrielle au programme de R&D 
BioHub

Stjtíð. ESB C 67, 23.3.2007

N 719/06 Holland Subsidieregeling innovatieve 
zeescheepsnieuwbouw

Stjtíð. ESB C 67, 23.3.2007

N 147/06 Danmörk Fritagelse for affaldsafgift for for-
brænding af fiberfraktioner der s 
tammer fra afgasning og separering  
af husdyrgødning

Stjtíð. ESB C 68, 24.3.2007

N 222/06 Ítalía Sardegna Piano d’azione per il superamento  
del digital divide in Sardegna 
– Telecom Italia

Stjtíð. ESB C 68, 24.3.2007

N 501/06 Frakkland Élargissement de la taxe fiscale 
affectée ‘matériaux de construction’

Stjtíð. ESB C 68, 24.3.2007

N 515/06 Belgía Vlaanderen Steun aan ondernemingen voor 
ecologie-investeringen in het Vlaams 
Gewest

Stjtíð. ESB C 68, 24.3.2007

NN 14/06 Ítalía Sardegna Ottana Energia Srl Stjtíð. ESB C 68, 24.3.2007

NN 18/06 Bretland Wales Farming Connect Advisory Service 
(East Wales Cattle)

Stjtíð. ESB C 68, 24.3.2007

N 109/06 Ítalía Campania Modifica del piano agrumicolo della 
Campania

Stjtíð. ESB C 68, 24.3.2007

N 757/06 Ítalía Piemonte Interventi nelle zone agricole colpite 
da calamità naturali (grandinate del 3 
e 4 luglio 2006 – provincia di Cuneo)

Stjtíð. ESB C 68, 24.3.2007

N 759/06 Ítalía Puglia Interventi nelle zone agricole 
danneggiate (piogge alluvionali il 22 
e il 23 ottobre 2005 nella provincia 
di Bari)

Stjtíð. ESB C 68, 24.3.2007

N 769/06 Írland Food Marketing and Promotion 
undertaken by An Bord Bia (Irish 
Food Board). Modifying Aid N 
362/2000

Stjtíð. ESB C 68, 24.3.2007

N 795/06 Ungverjaland Birtokfejlesztési hitel 
kamattámogatása

Stjtíð. ESB C 68, 24.3.2007

N 769/06 Ungverjaland Birtok-összevonási célú termőföld 
vásárlás támogatása

Stjtíð. ESB C 68, 24.3.2007

N 807/06 Ítalía Puglia Programma di lotta contro la tristeza 
degli agrumi della regione Puglia

Stjtíð. ESB C 68, 24.3.2007
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N 831/06 Ítalía Lombardia Aiuti regionali in agricoltura. 
Articolo 23 legge regionale  
n. 7/2000

Stjtíð. ESB C 68, 24.3.2007

N 834/06 Holland Nær til landsins alls Wijziging van de parafiscale heffing 
voor levende eenden ter financiering 
van dierziektebestrijding

Stjtíð. ESB C 68, 24.3.2007

N 308/05 Bretland Pig Health Scheme (MLC) Stjtíð. ESB C 70, 27.3.2007

N 340/05 Lettland “Atbalsts ilggadīgo stādījumu 
integrētai audzēšanas sistemai”

Stjtíð. ESB C 70, 27.3.2007

N 349/05 Lettland “Dārzeņu integrētās sistemas 
ievišana”

Stjtíð. ESB C 70, 27.3.2007

N 208/06 Ítalía Trento Fondo di rotazione immobiliare 
a favore di imprese cooperative 
e agricole (legge provinciale 
10 febbraio 2005 n. 1, articolo 
26, e deliberazione della Giunta 
provinciale n. 2479 del 18 novembre 
2005)

Stjtíð. ESB C 70, 27.3.2007

N 406/06 Spánn Andalucía Ayudas a favor de la lucha contra la 
plaga de la moca del olivo

Stjtíð. ESB C 70, 27.3.2007

N 577/06 Holland Catalogus Groen-Blauwe Diensten Stjtíð. ESB C 70, 27.3.2007

N 583/06 Ítalía Basilicata Interventi compensativi relativi 
a mancati redditi a favore delle 
aziende agricole interessate da 
provvedimenti di abbattimenti 
totali conseguenti ad infezioni di 
tubercolosi bovina e/o brucellosi

Stjtíð. ESB C 70, 27.3.2007

N 801/06 Ítalía Veneto Interventi nelle zone agricole colpite 
da calamità naturali (venti impetuosi 
e trombe d’aria 29 giugno 2006 
- province di Treviso, Verona e 
Vicenza)

Stjtíð. ESB C 70, 27.3.2007

N 842/06 Litháen Parama žemės ūkio veiklos 
subjektams, patyrusiems nuostolių 
žuvus ar nukentėjus žemės 
ūkio augalams dėl stichinių 
meteorologinių reiškinių 2006 m.

Stjtíð. ESB C 70, 27.3.2007

N 844/06 Ítalía Sicilia Interventi nelle zone agricole colpite 
da calamità naturali (eccessi termici 
dal 19 al 30 giugno 2006 – provincia 
di Catania, Sicilia)

Stjtíð. ESB C 70, 27.3.2007

N 846/06 Ítalía Piemonte Interventi nelle zone agricole 
danneggiate (siccità dal 1o gennaio 
2006 al 25 settembre 2006 nelle 
province di Alessandria, Asti, Biella, 
Cuneo, Novara, Torino e Vercelli)

Stjtíð. ESB C 70, 27.3.2007

NN 4/04  
(áður N 13/04)

Þýskaland Schleswig-Holstein Förderung der Dorf- und ländlichen 
Regionalentwicklung – Änderung 
des Beihilferegimes N 326/99

Stjtíð. ESB C 71, 28.3.2007

NN 44/06 Þýskaland Schleswig-Holstein BVD-Beihilfe Richtlinien Stjtíð. ESB C 71, 28.3.2007

NN 47/06 
(áður N 445/06)

Bretland England Cattle Compensation Scheme: 
Bovine TB, Brucellosis, BSE and 
EBL (England)

Stjtíð. ESB C 71, 28.3.2007
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NN 60/06 
(áður N 569/06)

Holland Vrijstelling van accijnzen voor pure 
plantaardige olie, OPEK OPEK

Stjtíð. ESB C 71, 28.3.2007

NN 61/06 
(áður N 570/06)

Holland Vrijstelling van accijnzen voor pure 
plantaardige olie, Solaroilsystems 
Solaroilsystems

Stjtíð. ESB C 71, 28.3.2007

N 293/06 Bretland Partnership Support for Regenera-
tion – Extension of N 239/2002

Stjtíð. ESB C 72, 29.3.2007

N 773/06 Austurríki Verlängerung der Beihilferegelung 
„Unternehmenserhaltende 
Maßnahmen“ für KMU in Kärnten

Stjtíð. ESB C 72, 29.3.2007

NN 4/06 Ítalía Ammodernamento delle navi da 
pesca

Stjtíð. ESB C 72, 29.3.2007

N 688/06 Holland Wijziging van de subsidieregeling 
voor het inbouwen van het European 
Train Control System (ETCS) in een 
reeks vrachtlocomotieven

Stjtíð. ESB C 94, 28.4.2007

N 41/07 Tékkland Podpora společnosti Silver Screen s. 
r. o. určená na audiovizuální tvorbu

Stjtíð. ESB C 94, 28.4.2007

N 71/07 Þýskaland Verlängerung und Änderung der 
Beihilfemaßnahme „Biomasse und 
Energie“

Stjtíð. ESB C 94, 28.4.2007

N 776/06 Spánn País Vasco Notificación ayuda Pub Promoción 
uso Euskera en el trabajo

Stjtíð. ESB C 100, 4.5.2007

N 815/06 Frakkland Extension de la taxe fiscale affectée 
sur les produits de l’horlogerie, de 
la bijouterie, de la joaillerie et de 
l’orfèvrerie aux produits des arts de 
la table

Stjtíð. ESB C 100, 4.5.2007

N 851/06 Bretland Scotland Renewables Obligation (Scotland) 
Order 2007

Stjtíð. ESB C 100, 4.5.2007

N 49/07 Spánn País Vasco Programa de ayuda para la promo-
ción, difusión y/o normalización del 
euskera en determinados ámbitos de 
la sociedad (Euskalgintza)

Stjtíð. ESB C 100, 4.5.2007

N 94/07 Þýskaland Verlängerung und Änderung der 
Beihilfemaßnahme „Beihilfe für die 
Nutzung erneuerbarer Energien“

Stjtíð. ESB C 100, 4.5.2007




